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W przypadku firmy, pieczęć firmowa
    (If a company, company stamp)
FORMULARZ OFERTOWY
[bookmark: _Hlk195575026]Oferta zakupu SKŁADNIKÓW RZECZOWYCH MAJĄTKU RUCHOMEGO AMBASADY RP W BEJRUCIE 
dot. samochodu opancerzonego Toyota Land Cruiser 4.7 V8, rok produkcji 2008.
OFFER FORM
(Offer to purchase TANGIBLE COMPONENTS OF MOVABLE ASSETS of the Embassy of the Republic of Poland in Beirut
regarding an armored Toyota Land Cruiser 4.7 V8, year of manufacture 2008.)

1. Informacje o Oferencie, dane kontaktowe:
Information about the Offeror, contact details:
	Nazwa oferenta (imię i nazwisko lub nazwa firmy):
	………….…………………………………..………………….

	Name of the bidder (full name or company name)::
	



	W przypadku firmy, imię, nazwisko i funkcja podpisującego: 
In the case of a company: full name and position of the signatory:     …………………………………………….………………………………………………….
	

	
	

	Adres zamieszkania lub adres siedziby firmy:
	
            ………….………………………………………………….

	Residential address or company registered office address:
	



	Numer telefonu:
	………….………………………………………………….

	Phone number:
	

	
Adres e-mailowy:
	………….………………………………………………….

	Email address:
	

	
Forma płatności: gotówka / przelew bankowy *
	

	Form of payment: in cash / bank transfer

	




2. Oferta realizacji zamówienia (Offer for the execution of the order):

[bookmark: _Hlk210817351]Przystępując do postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na ZAKUP SKŁADNIKÓW RZECZOWYCH MAJĄTKU RUCHOMEGO AMBASADY RP W BEJRUCIE dot. samochodu opancerzonego Toyota Land Cruiser 4.7 V8, rok produkcji 2008, oferujemy/oferuję realizację zamówienia we wskazanych ilościach i po następującej cenie wyrażonej w dolarach amerykańskich USD zgodnie z wypełnioną poniżej tabelą.

By entering the public procurement procedure for the PURCHASE OF TANGIBLE COMPONENTS OF THE MOVABLE PROPERTY OF THE EMBASSY OF THE REPUBLIC OF POLAND IN BEIRUT, concerning the armored Toyota Land Cruiser 4.7 V8, year of manufacture 2008, we hereby offer to carry out the order in the specified quantities and at the following prices expressed in United States dollars (USD), in accordance with the table completed below.

	Lp.
(No.)
	Przedmiot zamówienia
(Object of the contract)
	JM.
	Łączna cena netto 
Total net price
	
Stawka VAT
VAT rate
	
Łączna cena brutto
Total gross price

	1
	samochód opancerzony Toyota Land Cruiser 4.7 V8, rok produkcji 2008 
(armored Toyota Land Cruiser 4.7 V8, year of manufacture 2008)

	szt. 1
(qty.1)
	
	
	





3. Niniejszym oświadczam, że:
I hereby declare that:

· zapoznałem/łam się ze stanem technicznym samochodu opancerzonego Toyota Land Cruiser 4.7 V8, rok produkcji 2008 i nie wnoszę do niego żadnych zastrzeżeń*. 
I have inspected the technical condition of the armored Toyota Land Cruiser 4.7 V8, year of manufacture 2008, and I have no objections to it. 

· z pełną odpowiedzialnością rezygnuję z oględzin przedmiotu sprzedaży*.
With full responsibility, I resign from the opportunity to inspect the vehicle.

· W razie wybrania mojej/naszej oferty zobowiązuję/zobowiązujemy się do podpisania umowy w miejscu i terminie określonym przez Zamawiającego (jeśli wymagane jest zawarcie umowy).
 In the event that my/our offer is selected, I/we undertake to sign the contract at the place and time specified by the Contracting Authority 
(if the conclusion of a contract is required).




	

Data i miejsce:
	……………….…………………………………….

	Date and place:
	




	Czytelny podpis:
	………………………………….………….

	Signature:
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